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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON CO-OPERATION IN THE FIELDS
OF EDUCATION, SCIENCE AND CULTURE

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Republic of Belarus (hereinafter referred to as “the Contracting
Parties™);

Desiring to strengthen and develop the friendly relations between the two countries
and their peoples;

Recalling the Joint Declaration by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Republic of Belarus of 12 October 1993;

Being convinced that exchanges and co-operation in the fields of education, science
and culture as well as in other fields contribute to a better mutual knowledge and
understanding between the British and the Belarusian people;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall encourage the development of relations between
their two countries in the field of education by:

(a)encouraging and facilitating direct co-operation, contacts and exchanges between
people, institutions and organisations concerned with education in the two countries;

(b)encouraging and facilitating the study of and instruction in the languages and
literature of the other Contracting Party;

(© encouraging and facilitating co-operation and exchanges in the field of teaching
methods and materials, curriculum development and examinations and also in the
field of the development, production and dissemination of educational literature.

(d) providing scholarships and bursaries and promoting other means to facilitate study
and research.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall encourage and facilitate the development of exchanges
and research on problems of mutual interest in the fields of science and technology,
including direct co-operation between scientific and research institutions in the two
countries.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall encourage and facilitate direct contacts in the fields
of literature, the visual arts, the performing arts, film, television and radio, architecture,
museums and galleries, libraries and archives and in other cultural areas.

ARTICLE 4

Each Contracting Party shall encourage the establishment in its territory of cultural
and information centres of the other Contracting Party to organise and carry out
activities in pursuit of the purposes of this Agreement, and shall grant every facility
within the limits of its legislation and capabilities to assist such centres. The expression
“cultural and information centres” shall include schools, language teaching institutions,
libraries, resource centres and other institutions dedicated to the purposes of the
present Agreement.



ARTICLE 5

The Contracting Parties shall encourage direct co-operation between press,
publishing, book distribution and broadcasting organisations in the two countries.

ARTICLE 6

The Contracting Parties shall facilitate the exchange of information about measures
to protect the national heritage.

ARTICLE 7

The Contracting Parties shall encourage co-operation between their respective
* authorities in order to ensure the mutual protection of copyright.

ARTICLE 8

The Contracting Parties shall encourage contacts between young people and direct
co-operation between youth organisations of the two countries.

ARTICLE 9
The Contracting Parties shall encourage the development of tourism between the
two countries.
ARTICLE 10
The Contracting Parties shall encourage co-operation between sporting organisations
and participation in sporting events in each other’s countries.
ARTICLE 11
The Contracting Parties shall facilitate in appropriate ways attendance at seminars,
festivals, competitions, exhibitions, conferences, symposia and meetings in fields covered
by this Agreement and held in either country.
ARTICLE 12
The Contracting Parties shall encourage direct co-operation and exchanges between
non-governmental organisations in all fields covered by this Agreement.
ARTICLE 13
All activities covered by this Agreement shall comply with the laws and regulations
in force in the State of the Contracting Party in which they take place.
ARTICLE 14

The British Council shall act as principal agent of the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in the implementation of this
Agreement.

ARTICLE 15 -

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary or at the
request of either Party, meet as a Mixed Commission to review developments relating
to this Agreement.

ARTICLE 16

1. This Agreement shall enter into force on the day of signature.'

'The Agreement entered into force on 25 July 1995.



2. This Agreement shall remain in force for a period of five years and thereafter
shall remain in force until the expiry of six months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other through
the diplomatic channel.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Minsk this twenty-fifth day of July 1995 in the English and
Belarusian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the
Kingdom of Great Britain and ’ Republic of Belarus:
Northern Ireland:

NICK BONSOR V SYANKO



MMarapHeHHe
namix
Ypa.a.aM 3nyyaHara Kapaneycrea
BanikabpbitaHii i [layHouyHan IpnaHAabli
i Ypapam Pacnybniki Benapych
a6 cynpauoyHiuTee y raniHe agykaubii,
HaByKi i KynbTypbl

Ypan 3nyyaHara Kapaneyctsa BanikaGpbitadii i [MayHoyHalh
lpnaHppli | Ypag Pacnybniki benapych, sikia paneit HasbiBaouua
“DaraBopHbig EaKi". '

Xagaoubl YamMauHaub | passisaub OpYXanobHbia aD,HOC|Hbi namix
A3BIOMa KpaiHaMi i ix Hapoaami;

agaxaiubl Ha CymecHyio [aknapaupito 3nyvaHara Kapaneycrtea
Banikabpeitanii i MNayHouran lpnanawi @ Pacnybniki benapyce ap 12
KacTpbidHika 1993 roaa;

6yny4bl nepakaHaHbiMi. WTO abMeHbl | CynpauoyHiuTea Yy raniHe
apykaupli, HaByKi | KybTypbl, @ TakcamMa ¥ iHWbIX raniHax yYHOCauUb yknag
y fnenwae y3aemMHae nasHaHHe i pa3yMeHHe namix OpbiTaHckiM i
HenapyckiM Hapopami;

Damosifica ab HacTyNHbLIM:

ApTbikyn 1

HarasopHbigd  baki 3aaxBoysBaloub pa3BiUUE aOHOCIH . NamixX
D3BIOMAa KpaiHami ¥ raniHe aaykaubli LWnaxam:

a) 3aaxBOYBEHHA | CNPLIIHHS nNpamoMy  CyNpauoyHiyTsy,
KaHTakTaM | abmeHam namixk MoA3bmi, YCTaHOBaMi i apraHisaubiaMi, skis
3aimalouua agyKaublsit y A3BIOX KpaiHax;

b) 32axBoO4YBaHHA | CMpPbLIAHHA BbIBY4BHHIO | BbLIKNAOAHHIO MOY i
niTaparypsl apyrora larasopHara boky;

C) 3aaxBOYBaHHS | CNPLISHHA CynpauoyHiuTey i abmeHam y ranide
MeTafay HAaBYHaHHA | MaTapbiinay, pacnpauoyki ByqaOHbIX Uakay i
NpaBaa3eHHs dK3aMeHay, a Takcama y rasiiHe pacnpauoyki, BuTBOpYaci
i pacnayciogxBaHHA Byua6Hailt nitapaTtypsl;

d) 3a6ecnayaHHA pPO3HbLIMI CThiNeHabIaMI | pPa3Bilus  iHWbIX
cpoakay 3 marait cnpsifHHA Bydobe i pacnenyait npaus!.



ApThixyn 2

LarasopHblis Baki 3aaxeBouBaious i cnpbitious passido abmMeHay i
pacnegyain npaust na npabnemax, skia NPagcTaynfioup y3aeMHb!
jHTapaC, y raniHe HaByki i TAXHIKI, ykioyaoubl NpaMoe cynpauoyHiluTsa
naMik HaBYKOBbIMI | AacnenubiMi YCTaHOBaMi ¥ A3BIOX KpaiHax.

ApTbikyn 3

JarasopHbia baki 3aaxBouBaioUb | CNpLINIOUL NPaMbiM KaHTakTam
y raniHe nitapartypsl, BbiySieH4Yara Mactaursa, BoikaHayyara MacrauTsa,
KiHO, TanebavaHHA | paablé, apXiTeKTypbl, My3esay i ranepaii, 6i6niaTak i
apxigay i ¥ iHWbIX KyNAbTYPHbIX cepax.

ApTbikyn 4

KoxHbl [laraBopHbl Bok 3aaxBoysae cTBapaHHE Ha Aro TIPLITOPbI
KYRbTYPHbLIX | iHapmaubiiHbIX U3HTpay apyrora flarasopHara boky pna
apraHisaupli i axbILUAYNEeHHA A3efHacui ANf JaCArHeHH] MaT ratara
NaragHeHHs | Hapae Yce MarubiMacui ¥ Mexax cBaliro sakaHazaycisa i
MarysiMacuelr gas panamori TakiM UsHTpam. Bbipasd “KyabTypHbIS i
iHbapMaubiiELIA U3HTPLI” YKIOYae WKONLI, YCTAHOBLI AN HABYYaHHSA
mMoBe, 6ibniaTaki, MeTaAbidHbIA | IHWbLIA YCTAHOBLI Y paMKax MIT ratara
MarapHeHHA. '

ApTeikyn 5
HaraBopkbia Baki 3aaxgoyBaioup NpamMoe CynpauoyHiuTBa Namix
aprakizaubiami y raniHe npachl, BbiAABEUTBa, KHIrapacnayCioxsaHHs i
- BAWYaHHS] ¥ O3BIOX KpaiHaX.
ApTeikyn 6
[arasoprbia baki cnpbigioub abMeHy |H¢apmau,bmm Y Da4blHeHH]
A2 Mep Na axoBe HaubligHasbHal CnagybiHbl.
ApTbikyn 7
HaraBopHblg baki 3aaxBouyBaioub CyrpaLoyHILTBa naMmix ix

annasepHbiMi ynagami gna 1aro, kab 3abscneybiib y3aeMHYIO axoBy
ayTapckix npagoy.




ApThiKyn 8

NaraBopHbin Baki 3aaxBoyBaloub KaHTaKThl Mamix ManapbiMi
NioA3bMi | NpaMmoe cynpauoyHiUTBa NaMmik Manaa3exHbIMi apraHizaupismi
¥ D3BIOX KpaiHax.

ApThbikyn 9
LlaraBoprlq baki .3aaxgoyBaioub pas3BilUEé Typbi3My namix
A3BIOMa KpaiHami.
ApTbikyn 10
HarasgopHbia  Baki 3aaxBouyBaioub  CynpaLoyHIUTBA  Namix
CNapTbiYHLIMI apraHisaupsiamMi | Ya3en ¥ cnapTolyHbiX MepanpuieMcTBax y
KpaiHax an3iH.agHaro.
ApTbikyn 11
JarasopHbia bBaki cnpbifiioub agnasBegHbIM  YblHAM - ya3eny v
ceMiHapax, ¢decThiBangX, crnabopHiUTBax, BbiCTaykax, KaHepaHubinx,
ciMnosiyMax i cycTpauax Yy raniHax, npagyriefiXaHsix raTbiM
[TaragHeHHeM, SKia Npasoa3sLua Y KOXHal 3 KpaiH.
ApTbikyn 12
DaraBopHbis baki 3aaxBouBaloub npamMoe cynpauoyHiursa i
abMeHbl naMiXX HaypagasbiMi  a@pradisaupiiMi  Ba  YCix  raniHax,
npagyrnegxadbix ratam laragHeHHeMm.
ApTtbikyn 13
Yca  p3eiiHacup, npanyrne,qxauag rateiv  [laragHeHHem,
axbiuusynseuua ¥ agnasegHacui 3 As3elovbiMi Y a3apxase [larasopHara
Boky 3akoHaMi i npaBinami, y akoi sHa Mae mecua.
Aptbikyn 14
BpeitaHcki CaBeT gseitHivae y siKacuj.ranoyHara areHta Ypapna

3nyuyanara Kapaneyctsa Banikabpbitadii i [MaynouHait Ipnawgei ¥
BblkaHaHHi raTara MNaragHerHs.



ApTeikyn 15

- MNpapcTayHiki JarasopHuix Bakoy na Mepel HeabxoaHacui abo na
npoctbe niobora 3 bakoy cycTpakawouua ak 3Mmeuwadas Kamicia na
pasrnagy abcrasid, sKkis agHocsaUUa Aa raTara MaragHeHHs.

ApThikyn 16

1) Mao71a MaragHexHe ycrynae ¥ ciny 3 QHA NaanicaHHs.

2) Nsra laragHeHHe 3acTaeuuya ¥ cine Ha npauary nauyi rapoy i
nacna ratara fyase 3aciaeBaula Yy cine pa Taro yacy, nakynb He
CKOHUYbILLA WacliMecayHbl NepbIfA 3 AaThl, Y AKYIo Mobbl 3 JarasopHbIx
Bakoy nicbMoBa naBepamiub ApyroMy Boky nNa apiNAaMaTeidHbIX KaHanax
ab CKaH4Y2HHI TApMiHY OA3esHHA.

Y cBepyaHHe 4aro Hixsnagnicaywsiica, Oyay4bl HaneXHbIM
YbiHaM yrayHagaxaHoiMi Ha rota iX apnasepHsiMi Ypagami, nagnicani
rarta MNaragHeHxe. ’

AdopmnerHa § MiHcky 2;2 fNinena 1995 ropa y ABYX
IKIeMrA/RPax, KOXHbI Ha awWrnickalid | Oenapyckait mosax, MpbiybiM
abonpa TaKCTH Maloub aaHONALKABRYIO Ciny.

3a Ypaan 3a Ypag
3nyyaHara Kapaneyctsa Pacny6siki Benapyeb
BanikabpbitaHii i layHouHa
IphaHpbi
NICK BONSOR V SYANKO
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